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TEMA 10: SE SITUER DANS L’ESPACE (Situarse no espazo)
 

 

1.- Le vocabulaire de la ville (vocabulario da cidade) 
2.- Demander un chemin \(preguntar un camiño\) 
3.- Les prépositiosn et adverbes de lieu \(as preposicións de lugar\) 
4.- L’impératif \(os verbos en imperativo\) 
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1.- Le vocabulaire de la ville (vocabulario da cidade) 
 

     
   L’école \(escola)  La bibliothèque(biblioteca) La boulangerie (panaderia) 

 

 

     
La campagne ( campo)  Le cirque (circo)  Le château \(castelo) 

 

     
La gare (estación\) La grande-surface (centro comercial) L’hôpital \(hospital) 

 

     
L’hôtel \(hotel)   La maison (casa)  Le musée \(museo\) 
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Le parc (parque)  La pharmacie (farmacia)  La piscine (piscina) 

 

     
Le restaurant (restaurante) La rue \(rúa\)   La ville (cidade) 

 

  
Le zoo (zoo) 

 

    
 

La cathédrale \(catedral\)   L’hôtel de ville \(concello\) 
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Le comisariat de police \(comisaría\)  La poste (correos) 

 

 Le stade (estadio) 

 

 

 

   
 

   Le cinéma (o cine) 

 

 

 



 5

 

  La librerie \(librería\) 

 

Vocabulaire de la ville : 
 

un trottoir : beirarrúa 

un lampadaire : unha farola (poste de alumbrado nas calles) 

une avenue : unha avenida 

un carrefour : unha encrucillada 

un bureau de tabac : un estanco  

une boîte aux lettres : un buzón 

un theâtre : un teatro 

une auberge : un albergue  

un salon de coiffure : unha peluquería 

un immeuble, un bâtiment : un edificio 

une chaussée : unha calzada 

un rez-de-chaussée : unha planta baixa (nun edificio) 

une rue à sens unique : unha rúa con dirección única 

un sens interdit : dirección prohibida 

un panneau de signalisation : unha señal de tráfico 

les feux tricolores : un semáforo \(tamén chamado "un feu rouge" = unha luz vermella) 

un passage à piétons : un paso de peatóns 

une route : unha carretera 

une allée : una alameda 
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2.- Demander un chemin \(preguntar un camiño\) 

 
Comment dire ? (Como se di ?) 

Demander son chemin: \(Preguntar o camiño\) 

Excusez-moi, Madame / Monsieur. Pour aller à... / Je suis perdu. 

Perdoe, Señora / Señor. Para ir a.../ Estou perdido. 

Je cherche la rue... / l'avenue... / le boulevard... / la place... 

Busco a rúa.../ a avenida…/o bulevar / a praza… 

Pourriez-vous me dire comment aller à... 

 Podríame dicir como ir a... 

 

Décrire un itinéraire : \(Describir un itinerario) 

Vous allez / continuez tout droit. 

Segue / continúa recto. 

Vous prenez la prochaine rue à droite / à gauche. 

Ten que coller a seguinte á dereita / a esquerda. 

Vous tournez à droite / à gauche. 

Xira á dereita / á esquerda. 

Vous traversez la rue / la place / le boulevard / le pont / le parc... 

Cruza a rúa / a praza / o bulevar / a ponte / o parque... 

Vous montez / descendez les escaliers. 

Subides / baixades as escaleiras 
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3.- Les prépositiosn et adverbes de lieu \(as preposicións de lugar\) 

 

En français, les prépositions de lieu qui servent pour se situer dans l’espace peuvent 

se construire avec la préposition De ou sans. \(En francés, as preposicións de lugar 

que serven para situar(se) no espazo poden construirse con DE e sen DE.) 

 

a) Prépositions de lieu construites avec De. (Preposiciones de lugar más usuais que se 

construyen con DE): 

• près de … \(preto de…\) 

• loin de … \(lonxe de …\) 

• au-dessous de… (debaixo de) 

• au-dessus de… (encima de) 

• au milieu de … (na metade de, en medio de…\) 

• à droite de… \(á dereita de …\) 

• à gauche de… \(á esquerda de…\) 

• à côté de… \(ao lado de …\) 

• en face de … (en fronte de, fronte a …\) 

• au fond de… \(no fondo de…\) 

• à l’intérieur de … (no interior de…\) 

• jusqu'à.... (hasta) 

 

Avec ses prépositions construites avec De il y aura une contraction obligatoire avec les 

articles définis. Ce sont les suivantes : 

\(Con estas préposiciónS con De, vaise realizar unha contracción co artido 

determinado). 

 

ARTICLES CONTRACTÉS Masculin Féminin 

Singulier de + le = du 
de + l’= de l’ 

de + la = de la 

Pluriel de + les = des de + les = des 
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b\) Prépositions de lieu construites sans DE: (preposicións de lugar construidas sen 

De) : 

 

Sur … \(sobre, encima de…\) 

Sous … \(debaixo de …\) 

Dans … (en, dentro de …\) 

Entre … (entre …\) 

Devant … \(diante de …\) 

Derrière … \(detrás de …\) 

 

Exemple: Gigi est sous le lit. \(Gigi está debaixo da cama\) 

Exemple : Elle est dans la corbeille à papiers. (Está dentro da basoira) 

Exemple : Derrière la porte, il y a mon armoire. \(Detrás da porta está o meu armario) 

Exemple : Mon bureau est placé devant la fenêtre. ( O meu escritorio está diante da 

ventá\). 

   

4.- L’impératif \(os verbos en imperativo\) 

  

Emplois de l'impératif  (Empleos do imperativo) 

donner un ordre  

  dar unha orde 

Viens ici (Ven aquí\) 

Taisez-vous (Calade) 

exprimer un 
decir 
expresar un 
desexo 

Restez encore un peu \(Quedade un pouco máis\) 

offrir un conseil 
Dar un consello 

Croyez-moi si je vous dis que c'est dangereux 
\(Creédeme se vos digo que é perigoso) 

faire une 
recommandation 
Recomendar algo 

Faisons bien attention. (Teñamos moito coidado) 
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faire une requête 
Preguntar 
opinións 

Dis-moi ce que tu penses. (Dime o que pensas) 

Forme de 
politesse 
Fórmulas de 
educación 

Veuillez fermer la fenêtre. (Sería tan amable de cerrar a 
ventá) 

Ayez la gentillesse de vous approcher.(teña a gentileza 
de acercarse) 

L'impératif n'existe que sous trois formes, les personnes « tu », « nous» et « vous ». Le 

verbe se conjuguent sans pronom. Les verbe en -IR, et les verbe en -RE prennent la 

même forme que celle du présent de l'indicatif. Pour les verbes en -ER et les verbes 

comme ouvrir et souffrir qui se conjuguent comme des verbes en -ER, il n'y a pas de -
s à la fin de la deuxième personne du singulier. 

 O imperativo só existe en 3 formas personais: “tu”, “nos” e “vos”. O verbo conxúgase 

sen pronome. Os verbos en –ir e os verbos en –re teñen a mesma forma que o 

presente. Para os verbos en –er e verbos como “ouvrir” e “souffrir” que se conxugan 

como verbos en –er, non hai –s final na segunda persoa do singular. 

 Verbes en -ER    Verbes en -IR  verbes en -RE  
 marcher Aller finir attendre 
(tu) marche va finis attends 
(nous) marchons allons finissons      attendons 
(vous)   marchez allez finissez attendez 

  

 Verbes irréguliers 
 avoir être savoir vouloir
(tu) aie sois sache veuille 
(nous) ayons   soyons   sachons    
(vous)   ayez soyez sachez veuillez

En présence des pronoms y et en, Le -s de la deuxième personne du singulier (tu) 
réapparaît. 

Marches-y 

Vas-y 

Manges-en 

Cos pronomes y e en, o –s da segunda persoa do singular (tu) volve a aparecer. 


